
Type of Corporation 
Type de personne morale

To the Registrar of Ships
Au Registraire de navires

84-0035 (0008-02)

FORM/FORMULAIRE 14

NOMINATION D'UN REPRÉSENTANT AUTORISÉ

Owner(s) of
propriétaire(s)

of the ship
du navire

I/We the undersigned,
Je/nous, soussigné(s),

Joint Owner(s) of
copropriétaire(s) de

shares *
parts *

Every Canadian ship, other than a pleasure craft, must have a person
who is responsible for acting with respect to all matters relating to the ship
and who is to be known as the Authorized Representative

name of ship -  nom du navire

and of
et de

tons register, 
tonneaux au registre,

Whose Official Number is
dont le numéro matricule est

If the owner is a corporation incorporated under the laws of Canada or a
province the appointment should be made on behalf of the corporation
either under the seal of the corporation or by company resolution.

If the owner is a corporation that is incorporated under the laws of a
country other than Canada the appointment should be made pursuant to
subsection 9.4 of the Canada Shipping Act. 

Lorsque le propriétaire est une personne morale constituée en vertu des lois du
Canada ou d'une province,  la nomination doit être faite par l'apposition du
sceau de la personne morale ou par la résolution de la personne morale.

Lorsque le propriétaire est une personne morale qui appartient à une société
constituée en vertu des lois d'un pays autre que le Canada la nomination doit
être faite en vertu du paragraphe 9,4 de la  Loi sur la marine marchande du
Canada.

APPOINTMENT OF AUTHORIZED REPRESENTATIVE

Date
Y - A M D - J

OR
OU

Port of Registry - Port d'immatriculation 

Note:  If more than five (5) owners, an additional Form 14 must be completed.
Nota : Lorsqu'il y a plus de cinq (5) propriétaires, un formulaire 14 additionel doit être rempli.

Tout navire canadien, autre qu'une embarcation de plaisance, est tenu d'avoir
une personne responsable - le Représentant autorisé - chargée d'agir à
l'égard de toute question relative au navire.

* 64 shares represent 100% ownership of a Canadian ship - 64 parts représentent 100% de la propriété d'un navire canadien

Subsidiary
Filiale

Ship Management Company
Société de gestion de navires

Branch Ofiice
Succursale

Canadian 
Canadien

to be Authorized                      
Representative
comme Représentant               
autorisé

Name (Please print) - Nom (en lettre moulées)

Name (Please print) - Nom (en lettre moulées)

Name (Please print) - Nom (en lettre moulées)

Name (Please print) - Nom (en lettre moulées)

Name (Please print) - Nom (en lettre moulées)

Signature of /du owner - propriétaire

Signature of /du owner - propriétaire

Signature of /du owner - propriétaire

Signature of /du owner - propriétaire

Signature of /du owner - propriétaire

I hereby accept the appointment as Authorized representative - J'accepte par la présente la nomination de représentant autorisé

SignatureName and Title (please print) - Nom et titre (en lettres moulées)

hereby appoint 
nomine par la présente 

 Name - Nom Address - Adresse

Transport 
Canada

Transports 
Canada
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